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Verwenden Sie nur die vom
Hersteller empfohlenen Nägel
für Ihren Akku-Nagler. Die
Verwendung ungeeigneter
Nägel kann zu Fehlfunktionen,
Beschädigungen oder
Verletzungen führen.

Only use nails
recommended by the
manufacturer for your
cordless nailer. Using
unsuitable nails may result
in malfunction, damage or
injury.

Utilisez uniquement les clous
recommandés par le fabricant
pour votre cloueuse sans fil.
L'utilisation de clous
inappropriés peut entraîner un
dysfonctionnement, des
dommages ou des blessures.

Utilizza solo i chiodi
consigliati dal produttore per
la tua chiodatrice a batteria.
L'uso di chiodi non adatti può
provocare malfunzionamenti,
danni o lesioni.

Gebruik alleen spijkers die door
de fabrikant worden
aanbevolen voor uw
accuspijkermachine. Het
gebruik van ongeschikte
spijkers kan leiden tot defecten,
schade of letsel.

Utilice únicamente clavos
recomendados por el fabricante
para su clavadora inalámbrica.
El uso de clavos inadecuados
puede provocar un mal
funcionamiento, daños o
lesiones.

Používejte pouze hřebíky
doporučené výrobcem pro
vaši akumulátorovou
hřebíkovačku. Použití
nevhodných hřebíků může
vést k poruše, poškození
nebo zranění.

Koristite samo čavle koje
preporučuje proizvođač za
vaš bežični uređaj za
zabijanje. Korištenje
neprikladnih čavala može
uzrokovati kvar, štetu ili
ozljedu.

Za akumulatorski žebljalnik
uporabljajte samo žeblje, ki jih
priporoča proizvajalec.
Uporaba neprimernih žebljev
lahko povzroči okvaro, škodo
ali poškodbe.

Az akkumulátoros szegezőhöz
csak a gyártó által javasolt
szögeket használjon. A nem
megfelelő szögek használata
hibás működést, károsodást
vagy sérülést okozhat.

Halten Sie den Akku-Nagler
immer mit beiden Händen fest
und in einer stabilen Position,
um eine präzise und sichere
Anwendung zu gewährleisten.

Always hold the cordless
nailer firmly with both
hands and in a stable
position to ensure precise
and safe use.

Tenez toujours la cloueuse
sans fil fermement à deux
mains et dans une position
stable pour garantir une
utilisation précise et sûre.

Tenere sempre saldamente la
chiodatrice a batteria con
entrambe le mani e in una
posizione stabile per garantire
un utilizzo preciso e sicuro.

Houd het accuspijkerapparaat
altijd stevig met beide handen
en in een stabiele positie vast
om nauwkeurig en veilig
gebruik te garanderen.

Sujete siempre la clavadora
inalámbrica firmemente con
ambas manos y en una
posición estable para
garantizar un uso preciso y
seguro.

Akumulátorovou
hřebíkovačku držte vždy
pevně oběma rukama a ve
stabilní poloze, aby bylo
zajištěno přesné a
bezpečné použití.

Akumulatorski uređaj za
zabijanje uvijek držite čvrsto
objema rukama iu stabilnom
položaju kako biste osigurali
preciznu i sigurnu uporabu.

Akumulatorski žebljalnik
vedno trdno držite z obema
rokama in v stabilnem
položaju, da zagotovite
natančno in varno uporabo.

A precíz és biztonságos
használat érdekében mindig
tartsa szilárdan két kézzel az
akkumulátoros szegezőt stabil
helyzetben.
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